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GROZĪJUMI
Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Konstitucionālo jautājumu komitejai tālāk minēto:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Savienības Tiesas (EST) un Eiropas Cilvēktiesību tiesas (ECT) judikatūru,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Padomes Ministru komitejas gada ziņojumus “Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumu un lēmumu izpildes uzraudzība”1a,

	
	__________________

	
	1a Eiropas Padome, Ministru komitejas
gada ziņojumi. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā ANO 1989. gada Konvenciju par bērna tiesībām,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā ANO tiesību aktus par cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzību, tostarp Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju, Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, Starptautisko konvenciju par jebkuras rasu diskriminācijas izskaušanu, Konvenciju par jebkādas sieviešu diskriminācijas izskaušanu, Konvenciju par personu ar invaliditāti tiesībām, Deklarāciju par to personu tiesībām, kuras pieder pie nacionālām vai etniskām, reliģiskām un lingvistiskām minoritātēm un ANO Minoritāšu jautājumu foruma ieteikumus, un ANO vispārējos periodiskajos pārskatos iekļautos ieteikumus un ziņojumus, kā arī ANO līgumu struktūru judikatūru un ANO Cilvēktiesību padomes īpašās procedūras;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.d norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā neatkarīgā eksperta aizsardzības jautājumos pret vardarbību un diskrimināciju seksuālās orientācijas un dzimtes identitātes dēļ ziņojumu par tā dēvētās “normalizācijas terapijas” praksi (A/HRC/44/53), ko 2020. gada 1. maijā publicēja ANO Augstā komisāra cilvēktiesību jautājumos birojs,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2024. gada 11. aprīļa rezolūciju par grūtniecības pārtraukšanas tiesību iekļaušanu ES Pamattiesību hartā1a,
______________
1a OV C, C/2025/1279, 13.3.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1279/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Padomes 1994. gada 10. novembra Mazākumtautību aizsardzības pamatkonvenciju,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Padomes 2000. gada 27. novembra Direktīvu 2000/78/EK, ar ko nosaka kopēju sistēmu vienlīdzīgai attieksmei pret nodarbinātību un profesiju1a,
______________
1a OV L 303, 2.12.2000., 16. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/78/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2020/2092 (2020. gada 16. decembris) par vispārēju nosacītības režīmu Savienības budžeta aizsardzībai (“Tiesiskuma nosacījumu regula”)1a,

	
	__________________

	
	1a OV L 433 I, 22.12.2020., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Padomes 2008. gada 28. novembra Pamatlēmumu 2008/913/TI par krimināltiesību izmantošanu cīņā pret noteiktiem rasisma un ksenofobijas veidiem un izpausmēm1a,
______________
1a OV L 328, 6.12.2008., 55. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2008/913/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2022/2065 (2022. gada 19. oktobris) par digitālo pakalpojumu vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK (Digitālo pakalpojumu aktu)1a,

	
	__________________

	
	1a OV L 277, 27.10.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.d norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1689 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko nosaka saskaņotas normas mākslīgā intelekta jomā un groza Regulas (EK) Nr. 300/2008, (ES) Nr. 167/2013, (ES) Nr. 168/2013, (ES) 2018/858, (ES) 2018/1139 un (ES) 2019/2144 un Direktīvas 2014/90/ES, (ES) 2016/797 un (ES) 2020/1828 (Mākslīgā intelekta akts)1a,

	
	__________________

	
	1a OV L, 2024/1689, 12.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.e norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/1060 (2021. gada 24. jūnijs), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu Plus, Kohēzijas fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu un finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu, Iekšējās drošības fondu un Finansiāla atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu politikai (Kopīgo noteikumu regula)1a,

	
	__________________

	
	1a OV L 231, 30.6.2021., 159. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.f norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1083 (2024. gada 11. aprīlis), ar ko izveido vienotu satvaru mediju pakalpojumiem iekšējā tirgū un groza Direktīvu 2010/13/ES (Eiropas Mediju brīvības akts)1a,

	
	__________________

	
	1a OV L, 2024/1083, 17.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.g norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā savu 2016. gada 25. oktobra rezolūciju ar ieteikumiem Komisijai par ES mehānisma demokrātijai, tiesiskumam un pamattiesībām izveidi1a, jo īpaši minētās rezolūcijas 20. punktu,

	
	__________________

	
	1a OV C 215, 19.6.2018., 162. lpp.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2025. gada 16. jūlija paziņojumu “Dinamisks ES budžets nākotnes prioritātēm — daudzgadu finanšu shēma 2028.–2034. gadam” (COM(2025)0570),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā savu 2019. gada 12. februāra rezolūcija par Eiropas Savienības Pamattiesību hartas īstenošanu ES iestāžu sistēmā1a,
______________
1a OV C 449, 23.12.2020., 28. lpp.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2018. gada 7. februāra rezolūciju par minoritāšu aizsardzību un nediskriminēšanu ES dalībvalstīs1a,
____________
1a OV C 463, 21.12.2018., 21. lpp.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.d norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2023. gada 22. novembra rezolūciju par Eiropas Parlamenta priekšlikumiem attiecībā uz Līgumu grozīšanu1a,
____________
1a OV C, C/2024/4216, 24.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4216/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.e norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2024. gada 18. janvāra rezolūciju par ES noziegumu jomu saraksta paplašināšanu, tajā iekļaujot naida runu un naida noziegumu1a,
______________
1a OV C, C/2024/5733, 17.10.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5733/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.f norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2021. gada 9. decembra paziņojumu “Iekļaujošāka un aizsargājošāka Eiropa: ES noziegumu jomu saraksta paplašināšana, tajā iekļaujot naida runu un naida noziegumu” (COM(2021)0777),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.g norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2023. gada 11. jūlija rezolūciju par ES Līgumos paredzēto pārejas klauzulu īstenošanu1a,
_____________
1a OV C, C/2024/3996, 17.7.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3996/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2021. gada 3. marta paziņojumu “Savienība, kurā valda līdztiesība: Personu ar invaliditāti tiesību stratēģija 2021.–2030. gadam” (COM(2021)0101),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2020. gada 7. oktobra paziņojumu “Savienība, kurā valda līdztiesība: ES romu līdztiesības, iekļaušanas un līdzdalības stratēģiskais satvars”(COM(2020)0620),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2020. gada 2. decembra paziņojumu “Stratēģija, lai stiprinātu Pamattiesību hartas piemērošanu ES” (COM(2020)0711),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. norāde</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	–	ņemot vērā Komisijas ikgadējos ziņojumus par ES Pamattiesību hartas piemērošanu,
	–	ņemot vērā Komisijas ikgadējos ziņojumus par ES Pamattiesību hartas piemērošanu, jo īpaši Komisijas 2024. gada 10. oktobra ziņojumu “Finansējums pamattiesību veicināšanai, aizsardzībai un īstenošanai — 2024. gada ziņojums par ES Pamattiesību hartas piemērošanu” (COM(2024)0456), kā arī gada tiesiskuma ciklu, 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2025. gada 7. marta paziņojumu “Sieviešu tiesību ceļvedis” (COM(2025)0097),


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. norāde</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	–	ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras ikgadējos ziņojumus par pamattiesībām,
	–	ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras (FRA) ziņojumus, jo īpaši tās ikgadējos ziņojumus par pamattiesībām un 2023. gada 19. decembra ziņojumu “ES fondi: pamattiesību ievērošanas nodrošināšana”,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Komisijas 2021. gada 5. oktobra paziņojumu “ES stratēģija antisemītisma apkarošanai un ebreju dzīvesvides atbalstam (2021.-2030. gads)” (COM(2021)0615) un Komisijas izpildes ziņojumus par stratēģijas atjaunināšanu un īstenošanu,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā FRA, Eiropas Dzimumu līdztiesības institūta (EIGE) un Eurostat 2024. gada 25. novembra ziņojumu “ES dzimumvardarbības apsekojums — galvenie rezultāti: sieviešu pieredze 27 ES dalībvalstīs”),

	
	

	
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2022. gada maijā publicēto ziņojumu par Konferences par Eiropas nākotni galīgajiem rezultātiem,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Īstenošanas tīkla (EIN) un organizācijas Democracy Reporting International (DRI) kopīgo ziņojumu “Taisnīguma novilcināšana un atteikšanās nodrošināt taisnīgumu — Eiropas tiesu spriedumu un tiesiskuma neīstenošana” par Eiropas Tiesas spriedumu neīstenošanu ES dalībvalstīs1a,

	
	__________________

	
	1a EIN un DRI, “Justice Delayed and Justice Denied: Non-Implementation of European Courts Judgments and the Rule of Law”. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2020. gada 17. decembra rezolūciju par Eiropas pilsoņu iniciatīvu “Minority SafePack — viens miljons parakstu daudzveidībai Eiropā”1a,
______________
1a OV C 445, 29.10.2021., 70. lpp.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2023. gada 18. aprīļa rezolūciju par ES un Eiropas Padomes institucionālajām attiecībām1a,

	
	__________________

	
	1a OV C, C/2023/442, 1.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/442/oj. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Padomes Eiropas reģionālo vai minoritāšu valodu hartu, kas pieņemta 1992. gadā,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>B apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	B.	tā kā šajā ziņojumā Hartā paredzētās tiesības neizvērtē atsevišķi, bet gan analizē Hartas kā primārā ES tiesību akta īstenošanu;
	B.	tā kā šajā ziņojumā Hartā noteiktās tiesības neizvērtē atsevišķi, bet gan novērtē Hartas kā primārā ES tiesību akta īstenošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Da apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Da.	tā kā Hartas efektīva piemērošana ir obligāta, lai nodrošinātu LES 2. pantā nostiprināto ES vērtību ievērošanu visā Savienībā, nosakot saistošus standartus pamattiesībām, ko var pārskatīt tiesā, uzlabojot juridisko noteiktību un valsts iestāžu pārskatatbildību, kā arī garantējot fiziskām personām tiesības vērsties tiesā; tā kā tiesiskums ir pamattiesību aizsardzības priekšnoteikums un pastāvīgi draudi tiesu neatkarībai, plašsaziņas līdzekļu brīvībai un korupcijas apkarošanas sistēmām kavē Hartas piemērošanu praksē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ea apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ea.	tā kā saskaņotu rādītāju un visām dalībvalstīm vienotu definīciju trūkums attiecībā uz pamattiesību pārkāpumiem ierobežo Savienības spēju novērtēt tendences; tā kā ir ļoti svarīgi nodrošināt pārskatatbildību un Hartas pienācīgu īstenošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>F apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	F.	tā kā Hartas 51. pantā ir noteikta hartas piemērošanas joma, cita starpā attiecībā uz subsidiaritātes principa ievērošanu, ņemot vērā dalībvalstu un Savienības pilnvaras, un ievērojot Savienībai ar Līgumiem piešķirto pilnvaru robežas;
	F.	tā kā Hartas 51. pantā ir noteikta hartas piemērošanas joma, cita starpā attiecībā uz subsidiaritātes principa ievērošanu, ņemot vērā dalībvalstu un Savienības pilnvaras, un ievērojot Savienībai ar Līgumiem piešķirto pilnvaru robežas, vienlaikus iekļaujot prasību respektēt dalībvalstu nacionālo identitāti, kas raksturīga to galvenajām politiskajām un konstitucionālajām struktūrām, tostarp reģionālajām un vietējām pašvaldībām, kā noteikts LES 4. panta 2. punktā; tā kā ir svarīgi, lai dalībvalstis pilnībā piemērotu un izpildītu Hartu praksē, jo, ja tas nenotiek, ir apdraudēta ne vien pamattiesību aizsardzība, bet arī ES tiesību aktu vienāda piemērošana, Savienības tiesību sistēmas uzticamība un pilsoņu uzticēšanās ES iestādēm;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<Article>Fa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Fa.	tā kā Hartas 51. pants ietver aicinājumu Savienībai nodrošināt visu tajā nostiprināto tiesību veicināšanu un efektīvu piemērošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ga apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ga.	tā kā Konferences par Eiropas nākotni noslēgumā pilsoņi aicināja pastiprināt Hartas piemērošanu, lai nodrošinātu pēc iespējas efektīvāku pamattiesību aizsardzību visā Eiropas Savienībā, kas palīdzētu arī pārvarēt pašreizējo Hartas 51. panta interpretāciju;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>H apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	H.	tā kā saskaņā ar Hartas 51. pantu tās noteikumi attiecas uz dalībvalstīm tikai tad, kad tās īsteno Savienības tiesību aktus; tā kā šādas prasības neskaidro robežu dēļ joprojām ir grūti noteikt, vai un kā Harta ir piemērojama praksē;
	H.	tā kā saskaņā ar Hartas 51. pantu tās noteikumi galvenokārt attiecas uz Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām saskaņā ar subsidiaritātes principu, un uz dalībvalstīm tikai tad, kad tās īsteno Savienības tiesību aktus; tā kā šāda ierobežota piemērojamība rada pārrāvumus pamattiesību aizsardzībā valstu līmenī, kā dēļ prasības piemērošanas joma attiecībā uz dalībvalstīm ir nepietiekama pamattiesību pārkāpumu novēršanai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
]
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	I.	tā kā Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām hartas noteikumi ir juridiski saistoši, pat tad, kad tie darbojas ārpus ES tiesiskā regulējuma jomas;
	I.	tā kā Savienības iestādēm, struktūrām, birojiem un aģentūrām hartas noteikumi ir juridiski saistoši, pat ES līdzekļu piešķiršanas un apgūšanas gaitā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ia apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ia.	tā kā saskaņā ar Komisijas 2024. gada ziņojumu par Hartas piemērošanu galvenie pamattiesību īstenošanā iesaistītie saņem nepietiekamu finansējumu; tā kā problēmas ietver grūtības atrast informāciju par pieejamo finansējumu, finansējuma pieejamību vietējo un reģionālo pašvaldību darbībām pamattiesību jomā un finansējuma samazināšanas ietekmi gadījumos, kad šie samazinājumi ierobežo pilsoniskās sabiedrības un pamattiesību struktūru spēju veicināt atklātu un demokrātisku diskursu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ib apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ib.	tā kā aktīva pilsoniskā sabiedrība un aktīva pilsoniskā telpa ir būtiski demokrātijas pīlāri, kas veicina pārredzamību, pārskatatbildību un Savienības vērtību sekmēšanu un aizsardzību, kā noteikts LES 2. pantā, kā arī tiesiska un sociāla atbalsta sniegšanu personām, jo īpaši personām no atstumtām grupām; tā kā visā Savienībā sarūk pilsoniskā telpa fiziskām personām, nevalstiskām organizācijām, cilvēktiesību aizstāvjiem, žurnālistiem vai aktīvistiem, uz kuriem tiek izdarīts arvien lielāks un nesamērīgs finansiāls un politisks spiediens, tādējādi apdraudot Hartas īstenošanu; tā kā prognozējamam, pienācīgam un ilgtspējīgam ES ilgtermiņa finansējumam pilsoniskajai sabiedrībai ir izšķiroša nozīme, lai tā varētu attīstīties un pildīt savu uzraudzības funkciju, kā arī lai stiprinātu sabiedrības noturību un visas sabiedrības reakciju uz krīzēm; tā kā arī pilsoniskās sabiedrības organizācijām (PSO) ir izšķiroša nozīme Hartas ievērošanā un sociālo pakalpojumu sniegšanā, jo īpaši atstumtām kopienām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>J apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	J.	tā kā arvien sarežģītākā normatīvajā vidē Hartas piemērošana būtu proaktīvi jāsaskaņo ar mainīgajām ES prioritātēm, tostarp ar vidi un klimatu saistītajām prioritātēm;
	J.	tā kā arvien sarežģītākā normatīvajā vidē Hartas piemērošana būtu proaktīvi jāsaskaņo ar mainīgajām ES prioritātēm, tostarp ar vidi un klimatu saistītajām prioritātēm, sociālajām, ekonomikas un digitālajām prioritātēm; tā kā Komisijai, Padomei un Parlamentam būtu sistemātiski jāizmanto FRA sagatavotie dati politikas veidošanā; 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>K apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	K.	tā kā vienlīdzība ir Savienības pamatvērtība un pamattiesības, kas nostiprinātas Hartā, LES un LESD; tā kā visā ES joprojām pastāv diskriminējoši pasākumi;
	K.	tā kā vienlīdzība ir Savienības pamatvērtība un pamattiesības, kas nostiprinātas Hartā, LES un LESD; tā kā visā ES joprojām pastāv diskriminējoši pasākumi un šī situācija būtu jārisina;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ka apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ka.	tā kā diskriminācijas novēršana un apkarošana ir ļoti svarīgas vienlīdzības un pamattiesību efektīvas īstenošanas nodrošināšanai; tā kā antisemītisms Savienībā joprojām pastāv un pēdējo gadu laikā ir strauji pieaudzis, izceļot vajadzību pēc efektīviem prevencijas, aizsardzības pasākumiem un pasākumiem saukšanai pie atbildības;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Kb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Kb.	tā kā efektīvai Hartas īstenošanai vajadzīga starpnozaru pieeja, jo jāatzīst, ka cilvēki var saskarties ar divkāršu diskrimināciju vai diskrimināciju vairāku iemeslu — dzimuma, rases, etniskās izcelsmes, invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas vai migrantu izcelsmes — dēļ; 


</Amend>


<Amend>Grozījums Nr.			<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Kc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums


	
	Kc.	tā kā Hartas 21. pantā ir aizliegta diskriminācija, tostarp diskriminācija, kuras pamatā ir piederība nacionālai minoritātei;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Kd apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Kd.	tā kā valodas ir neatņemama eiropeiskās identitātes daļa un vistiešākā kultūras izpausme; tā kā cieņa pret kultūras, reliģisko un valodu daudzveidību ir ES pamatvērtības, kā noteikts Hartas 22. pantā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>


<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ke apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ke.	tā kā personas ar invaliditāti nebauda tiesības uz privāto un ģimenes dzīvi, vai tiesības veidot ģimeni tādā pašā līmenī; tā kā personu ar invaliditāti, tostarp nepilngadīgu personu, piespiedu sterilizācija ES joprojām ir juridiski pieļaujama vairākās dalībvalstīs; tā kā personas ar invaliditāti joprojām saskaras ar šķēršļiem līdzdalībai politikā, tostarp balsošanā, un viņu tiesības ieņemt politiskus amatus vairākās dalībvalstīs tiek ierobežotas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>La apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	La.	tā kā saskaņā ar 2019. gada Īpašo Eirobarometru par informētību par Hartu tikai 42 % respondentu atbildēja, ka ir dzirdējuši par Hartu, un tikai 12 % no viņiem tiešām zināja, kas tas ir, bet lielākā daļa (57 %) vispār nebija par to neko dzirdējuši; tā kā mazāk nekā viens no pieciem pilsoņiem (16 %) uzskatīja, ka ir labi informēts par Hartu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>N apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	N.	tā kā Hartas 14. pantā ir uzsvērts, ka ikvienam bērnam ir tiesības uz bezmaksas izglītību,
	N.	tā kā Hartas 14. pantā ir noteikts, ka ikvienam bērnam ir tiesības uz izglītību un ka šīs tiesības ietver iespēju iegūt obligāto bezmaksas izglītību, tā kā segregācija, diskriminācija un nabadzība rada būtiskus šķēršļus atstumtiem bērniem, jo īpaši romu bērniem, lai piekļūtu kvalitatīvai izglītībai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>


<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>O apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	O.	tā kā pastāvīgās juridiskās nepilnības un šķēršļi dzimuma juridiskajai atzīšanai, kā arī konversijas prakse nav savienojami ar Hartu; tā kā visām dalībvalstīm saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību konvenciju ir jāgarantē dzimtes identitātes juridiska atzīšana un aizsardzība pret praksi, kas apdraud LGBTQIA+ personu cieņu vai pamattiesības;
	O.	tā kā pastāvīgās juridiskās nepilnības un šķēršļi dzimuma juridiskajai atzīšanai, kā arī konversijas prakse, proti, prakse, kuras nolūks ir mainīt, apspiest vai nomākt personas seksuālo orientāciju, dzimtes identitāti un(vai) dzimuma pašizpausmi, nav savienojami ar Hartu; tā kā visām dalībvalstīm saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību konvenciju un judikatūru ir jāgarantē dzimtes identitātes juridiska atzīšana un aizsardzība pret praksi, kas apdraud LGBTQIA+ personu cieņu vai pamattiesības, un jāpieņem un jāīsteno pasākumi, kuru nolūks ir nodrošināt nediskriminācijas principa ievērošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Oa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Oa.	tā kā Hartas 22. pantā uzsvērts, ka Savienībai ir jārespektē valodu daudzveidība; tā kā Hartas īstenošanas nolūks ir arī lingvistisko minoritāšu pamattiesību aizsardzība;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ob apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ob.	tā kā interseksuāļu, nebināru personu un transpersonu patoloģizēšanas prakse ES ir pamattiesību pārkāpums;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>P apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	P.	tā kā naida noziegumi un naida runa pārkāpj pamattiesības un Savienības tiesību aktos šis jautājums joprojām netiek pietiekami risināts; tā kā ir ārkārtīgi svarīgi paplašināt LESD 83. panta 1. punktā minēto ES noziegumu sarakstu, iekļaujot tajā naida runu un naida noziegumus, kā arī pieņemt ES tiesību aktu šo draudu novēršanai, tostarp dzimtes identitātes un seksuālās orientācijas dēļ;
	P.	tā kā naida noziegumi un naida runa pārkāpj pamattiesības un Savienības tiesību aktos šis jautājums joprojām netiek pietiekami risināts; tā kā ir ārkārtīgi svarīgi paplašināt LESD 83. panta 1. punktā minēto ES noziegumu sarakstu, iekļaujot tajā naida runu un naida noziegumus, kā arī pieņemt ES tiesību aktu šo draudu novēršanai, tostarp dzimtes identitātes, dzimuma pašizpausmes, seksuālās orientācijas un dzimumpazīmju dēļ; tā kā ir ļoti svarīgi pastiprināt to personu aizsardzību, kuras ir pakļautas naida motivētas viktimizācijas riskam, tostarp personu, kuras pieder tradicionālām nacionālajām vai lingvistiskajām minoritātēm;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Pa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Pa.	tā kā daudzi diskriminācijas, naida noziegumu un tiesību pārkāpumu upuri neziņo par šiem incidentiem, kā rezultātā pamattiesību pārkāpumi tiek pastāvīgi nepietiekami novērtēti;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Q apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Q.	tā kā Hartā noteikto sociālo un ekonomisko tiesību potenciāls līdz šim nav pienācīgi izmantots; tā kā sociālo tiesību ievērošana ir ne tikai ētiska prasība un juridisks pienākums, bet arī ekonomiska nepieciešamība;
	Q.	tā kā Hartā noteikto sociālo un ekonomisko tiesību potenciāls līdz šim nav pienācīgi izmantots; tā kā šo tiesību ievērošanas nodrošināšana ne tikai veicina sociālo iekļaušanu un juridisko noteiktību, bet var veicināt arī ilgtspējīgu ekonomisko izaugsmi un līdzdalību darba tirgū; tā kā dzīves dārdzības krīze, kas jo īpaši skar mājokļus, enerģiju un pārtiku, kavē šo tiesību efektīvu izmantošanu un pilsoņu vienlīdzīgas iespējas piedalīties sabiedriskajā dzīvē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>R apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	R.	tā kā LES 6. pantā ir arī uzsvērts, ka pamattiesības, kas ir garantētas Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijā, ir jāuzskata par Savienības tiesību vispārēju principu;
	R.	tā kā LES 6. pantā ir uzsvērts, ka pamattiesības, kas ir garantētas Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijā, ir Savienības tiesību vispārējs princips;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>T apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	T.	tā kā Savienības ekonomikas pārvaldībā maz uzmanības tiek pievērsts Hartā minētajām sociālajām tiesībām; tā kā tās ir jāuzskata par pamattiesībām;
	T.	tā kā Savienības ekonomikas pārvaldības sistēma jāīsteno tā, lai tā atbilstu Hartai, tostarp tajā iekļautajiem sociālās jomas noteikumiem attiecīgā gadījumā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Va apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Va.	tā kā LESD 10. pantā ir noteikts, ka “Savienība tiecas apkarot diskrimināciju dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai dzimumorientācijas dēļ”;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Vb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Vb.	tā kā katra trešā sieviete ES (30,7 %) dzīves laikā ir pieredzējusi fizisku vardarbību vai draudus un(vai) seksuālu vardarbību, ko veicis kāds pārkāpuma izdarītājs1a;

	
	__________________

	
	1a FRA, EIGE un Eurostat, “EU gender-based violence survey — Key results: Experiences of women in the 27 EU Member States” (“ES ar dzimumu saistītas vardarbības apsekojums — galvenie rezultāti: sieviešu pieredze 27 ES dalībvalstīs”), Eiropas Savienības Publikāciju birojs, Luksemburga, 2024. gads.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>W apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	W.	tā kā saskaņā ar Hartas 41. pantu ES likumdošanas un lēmumu pieņemšanas procesu pārredzamība izriet no tiesībām uz labu pārvaldību un ir būtisks priekšnosacījums, kas jāizpilda, lai iedzīvotāji varētu novērtēt, kā ES iestādes īsteno hartu, un pienācīgi sekot tam līdzi;
	W.	tā kā saskaņā ar Hartas 41. pantu ES likumdošanas un lēmumu pieņemšanas procesu pārredzamība izriet no tiesībām uz labu pārvaldību un ir būtisks priekšnosacījums, kas jāizpilda, lai iedzīvotāji varētu novērtēt, kā ES iestādes īsteno hartu, un pienācīgi sekot tam līdzi; tā kā saskaņā ar 2025. gada novembra Eirobarometru, 4 no 10 Eiropas pilsoņiem uzskata, ka lielāka pārredzamība un piekļuve informācijai par līdzdalības veidiem politikas veidošanā lielā mērā iedrošinātu pilsoņus tieši iesaistīties ES lēmumu pieņemšanas procesos; 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>X apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	X.	tā kā Harta ir būtiski svarīgs instruments pamattiesību aizsardzībai jaunajās un potenciālajās politikas jomās, piemēram, mākslīgā intelekta jomā;
	X.	tā kā Harta ir būtiski svarīgs instruments pamattiesību aizsardzībai jaunajās un potenciālajās politikas jomās;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Xa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Xa.	tā kā digitālā joma un jaunās tehnoloģijas, piemēram, mākslīgais intelekts, var ietekmēt pamattiesības, ja netiek nodrošināti atbilstoši aizsardzības pasākumi;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ya apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ya.	tā kā vārda un informācijas brīvība ir Hartā nostiprinātas pamattiesības un svarīgi demokrātijas pīlāri un ir pilnībā jāievēro un jāaizsargā visā Savienībā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Yb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	 Yb.	tā kā mierīgas pulcēšanās un biedrošanās tiesības ir Hartā nostiprinātas pamattiesības un svarīgi demokrātijas pīlāri un ir jāievēro un pilnībā jāaizsargā visā Savienībā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Z apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Z.	tā kā Pamattiesību aģentūra (FRA) saskaņā ar savām pilnvarām ir formulējusi secinājumus Hartas efektīvai īstenošanai5 ,6 ,7 ;
	Z.	tā kā FRA saskaņā ar savām pilnvarām ir formulējusi secinājumus Hartas efektīvai īstenošanai5 ,6 ,7 ; tā kā FRA ir izšķiroša nozīme pamattiesību stāvokļa ES un Hartas izpildes nodrošināšanas no dalībvalstu puses uzraudzīšanā, kā arī politikas veidotāju atbalstīšanā, lai tie nodrošinātu pamattiesību ievērošanu un veicināšanu pašreizējos un turpmākajos ES tiesību aktos un politikas virzienos; tā kā ar FRA būtu regulāri jāapspriežas par tiesību aktu projektiem, kas izvirza iespējamus jautājumus saistībā ar Hartā ietvertajām tiesībām, tostarp par Komisijas priekšlikumiem vai iestāžu nostājām likumdošanas procedūru laikā; tā kā FRA loma ir būtiska, jo īpaši situācijā, kad vairākās dalībvalstīs tiek novērota demokrātijas lejupslīde; tā kā ir nepieciešams piešķirt lielākus cilvēkresursus un finanšu resursus FRA, lai īstenotu jaunus aģentūras noteiktus projektus pēc apspriešanās procesa ar ieinteresētajām personām, kā arī nolūkā palielināt tās spēju uzraudzīt pamattiesību piemērošanu un to pārkāpumus;

	__________________
	__________________

	5 FRA Atzinums 1/2017, 2017. gada 10. aprīlis.
	5 FRA Atzinums 1/2017, 2017. gada 10. aprīlis.

	6 FRA Atzinums 4/2018, 2018. gada 24. septembris.
	6 FRA Atzinums 4/2018, 2018. gada 24. septembris.

	7 FRA Pamatdokuments, 2020. gada 11. jūnijs.
	7 FRA Pamatdokuments, 2020. gada 11. jūnijs.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Za apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Za.	tā kā dalībvalstīs zināšanu līmenis par Hartu atšķiras; tā kā valstu līmenī joprojām trūkst speciālo zināšanu par pamattiesībām un zināšanas par sūdzību mehānismiem ir ierobežotas; tā kā tas ietekmē Hartas interpretāciju un īstenošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Zb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Zb.	tā kā FRA ir izšķiroša nozīme pamattiesību pārkāpumu novēršanā uz ES ārējām robežām, jo tā uzrauga, kā robežu pārvaldībā un robežkontrolē iesaistītās valsts iestādes vai struktūras piemēro Hartu un Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvenciju, kā arī starptautiskos tiesību aktus;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Zc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Zc.	tā kā pastāv atšķirības tajā, kā Hartu izmanto un izprot dalībvalstu tiesās; tā kā būtu jāveicina tiesnešu izpratne par Savienības tiesību aktu un Hartas izmantošanu valstu tiesvedībās;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Zd apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Zd.	tā kā saskaņā ar EIT un ARI kopīgo ziņojumu par Eiropas tiesu spriedumu neīstenošanu ES dalībvalstīs to dati par atbilstību EST un ECT nolēmumiem atklāj kopīgas problēmas, tostarp jautājumus par tiesu un prokuratūras neatkarību un tādu nolēmumu īstenošanu, kas saistīti ar PSO un dažādām neaizsargātām grupām, piemēram, LGBTQIA+ kopienu, patvēruma meklētājiem un romu kopienām1a;

	
	__________________

	
	1a EIN un DRI, “Justice Delayed and Justice Denied: Report on the Non-Implementation of European Judgments and the Rule of Law” (“Taisnīguma novilcināšana un atteikšanās nodrošināt taisnīgumu — ziņojums par Eiropas tiesu spriedumu neīstenošanu un tiesiskumu”) 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ze apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ze.	tā kā, gan pamatojoties uz pašu Hartu, gan cilvēktiesībām kā daļu no starptautiskajām tiesībām, valda plaša vienprātība, ka ES ir jāņem vērā pamattiesības, darbojoties ārpolitikas jomā1a; 

	
	__________________

	
	1a Eiropas Parlamenta pētījums “The Implementation of the Charter of Fundamental Rights in the EU institutional framework” (“Pamattiesību hartas īstenošana ES iestāžu sistēmā”), 2025. gada novembris. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Zf apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Zf.	tā kā steidzami nepieciešams izveidot ES ārkārtas mehānismu, lai aizsargātu cilvēktiesību organizācijas un aizstāvjus, uz kuriem izdara spiedienu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Zg apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Zg.	tā kā pieaug pilsoniskās sabiedrības ierobežošana, nomelnošanas kampaņas un kriminalizācija, un tā ir problēma; tā kā ziņošanas prasībām joprojām būtu jābūt nepieciešamām un samērīgām izvirzītajiem mērķiem; tā kā demokrātiskā sabiedrībā nav vietas juridiskiem vai finansiāliem ierobežojumiem vai uzbrukumiem, piemēram, kriminālatbildības noteikšanai par humānās palīdzības sniegšanu, stratēģiskas tiesvedības pret sabiedrības līdzdalību (SLAPP) vai spiegprogrammatūras tehnoloģiju izmantošanai, kā arī pārmērīgai spēka lietošanai dažās dalībvalstīs, īstenojot tiesībaizsardzību, kas apdraud biedrošanās, pulcēšanās, vārda un informācijas brīvību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atkārtoti apstiprina, ka Harta ir ES tiesību pamatdaļa, kas ir juridiski saistoša un kam ir tāds pats juridiskais spēks kā Līgumiem; atkārtoti apstiprina pienākumu nodrošināt cilvēka cieņas, brīvības, vienlīdzības un solidaritātes konsekventu ievērošanu un aizsardzību visā ES; uzsver, ka šis ir juridisks pienākums, kas ir arī būtiski svarīgs ES leģitimitātes un ticamības saglabāšanai; aicina ES iestādes un dalībvalstis nodrošināt Hartas ievērošanu saskaņā ar EST spriedumiem; atgādina, ka privātpersonas var celt prasību tiesā par pamattiesību pārkāpumiem;
	1.	atkārtoti apstiprina, ka Harta ir ES tiesību pamatdaļa, kas ir juridiski saistoša un kam ir tāds pats juridiskais spēks kā Līgumiem; atkārtoti apstiprina pienākumu nodrošināt ES vērtību, kā tās nostiprinātas Līgumos un Hartā, konsekventu ievērošanu un aizsardzību visā ES; uzsver, ka šis ir juridisks pienākums, kas ir arī būtiski svarīgs ES leģitimitātes un ticamības saglabāšanai; aicina ES iestādes un dalībvalstis nodrošināt Hartas ievērošanu saskaņā ar EST spriedumiem; atgādina, ka privātpersonas var celt prasību tiesā par pamattiesību pārkāpumiem;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	uzsver, ka straujo tehnoloģisko, vides, klimatisko un sabiedrības pārmaiņu dēļ ir vajadzīga proaktīva pieeja pamattiesību aizsardzībai; atzīst, ka Harta kalpo kā būtisks modelis, ko izmantot, lai nodrošinātu, ka tādās svarīgās un jaunās politikas jomās kā vide, klimats un mākslīgais intelekts tiek ievērotas pamattiesības, tostarp cilvēka cieņa, vienlīdzība, tiesības uz privātumu un nediskriminācija;
	2.	uzsver, ka straujā tehnoloģiju un sabiedrības attīstība būtu jāpieņem kā iespēju un progresa virzītāja, vienlaikus nodrošinot pilnīgu atbilstību Hartai; atzīst, ka Harta kalpo kā būtisks modelis, ko izmantot, lai nodrošinātu, ka svarīgās un jaunās politikas jomās tiek ievērotas pamattiesības, tostarp tiesības uz cilvēka cieņu, vienlīdzību, privātumu, nediskrimināciju un vides aizsardzību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	uzsver, ka tiesiskuma kā vienas no ES pamatvērtībām ievērošana, kuras nostiprinātas LES 2. pantā un ir viens no demokrātiskas sabiedrības pīlāriem, kas nodrošina likumības, juridiskās noteiktības, izpildvaras patvaļīguma aizlieguma un efektīvas tiesību aizsardzības tiesā, tostarp neatkarīgu un objektīvu tiesu pieejamības, arī attiecībā uz pamattiesībām, varas dalīšanas un diskriminācijas aizlieguma un vienlīdzības likuma priekšā principu ievērošanu, ir nesaraujami saistīta ar Hartas ievērošanu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvas Hartas popularizēšanai un Pamattiesību hartas piemērošanas stiprināšanas stratēģijas vidusposma pārskatīšanu8;
	3.	atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvas Hartas popularizēšanai un Pamattiesību hartas piemērošanas stiprināšanas stratēģijas vidusposma pārskatīšanu8; atgādina par Komisijas pienākumu līdz 2030. gadam veikt pilnu situācijas izvērtējumu sadarbībā ar galvenajiem iesaistītajiem, kuri ir atbildīgi par Hartas izpildi; aicina Komisiju pastiprināt Hartas piemērošanu un novērtēt izpratnes par Hartu un tās izmantošanas un piemērošanas praksē progresu; 

	__________________
	__________________

	8 Komisijas 2020. gada 2. decembra paziņojumu “Stratēģija, lai stiprinātu Pamattiesību hartas piemērošanu ES” (COM(2020)0711).
	8 Komisijas 2020. gada 2. decembra paziņojumu “Stratēģija, lai stiprinātu Pamattiesību hartas piemērošanu ES” (COM(2020)0711).


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	3.a	aicina Komisiju stiprināt gada ziņojumus par Hartas piemērošanu, sniedzot pārskatu par tās piemērošanu visā ES, kā to var stiprināt, tostarp visaptverošu novērtējumu par katru Hartas noteikumu, kā arī ieteikumus dalībvalstīm;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	atgādina, ka ES un tās dalībvalstīm ir jārīkojas saskaņā ar Hartu, jāgarantē pamattiesības visiem cilvēkiem, jānodrošina to veicināšana visā ES un jānovērš esošās likumdošanas nepilnības; uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt, lai visas ES politikas jomas atbilstu Hartai;
	4.	atgādina, ka ES un tās dalībvalstīm ir jārīkojas saskaņā ar Hartu, jāgarantē pamattiesības visiem cilvēkiem, jānodrošina to veicināšana visā ES un ārpus tās un jānovērš esošās likumdošanas nepilnības; uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt, lai visas ES politikas jomas, tostarp ES ārpolitika un ekonomikas politika, atbilstu Hartai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	uzsver, ka, lai pilnībā īstenotu Hartu, ir efektīvi jāaizsargā cietušo tiesības; atzinīgi vērtē Cietušo tiesību direktīvas9 pārskatīšanu, lai ieviestu noteikumus, kas cietušajiem garantē tiesības pārskatīt lēmumus kriminālprocesā, piekļuvi taisnīgai kompensācijai un visaptverošiem atbalsta pakalpojumiem;
	5.	uzsver, ka, lai pilnībā īstenotu Hartu, ir efektīvi jāaizsargā cietušo tiesības; uzsver, ka visiem cietušajiem jābūt piekļuvei tiesu sistēmai un atbilstošam atbalstam; norāda, ka ES tiesību aktos joprojām ir nepilnības; atzinīgi vērtē ierosināto Cietušo tiesību direktīvas9 pārskatīšanu, kuras nolūks ir pastiprināt cietušo tiesības, piemēram, pārskatīt lēmumus kriminālprocesā, piekļuvi taisnīgai kompensācijai un visaptverošiem atbalsta pakalpojumiem; aicina ātri pabeigt sarunas un panākt vērienīgu rezultātu, uzlabojot cietušo tiesību aizsardzību;

	__________________
	__________________

	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/29/ES (2012. gada 25. oktobris), ar ko nosaka noziegumos cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības minimālos standartus un aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2001/220/TI (OV L 315, 14.11.2012., 57. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	9 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/29/ES (2012. gada 25. oktobris), ar ko nosaka noziegumos cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības minimālos standartus un aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2001/220/TI (OV L 315, 14.11.2012., 57. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atgādina, ka ir jāuzlabo tiesu iestāžu pieejamība personām, kas cietušas no dzimumbalstītas vardarbības un vardarbības ģimenē, un tiesību akti jāpielīdzina atbilstīgi starptautiskajām saistībām, piemēram, izvarošanas juridiskajām definīcijām, kuru pamatā ir piekrišanas neesība, kā noteikts Stambulas konvencijā, attiecībā uz sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un ar dzimumu saistītu vardarbībai tiešsaistē;
	6.	atgādina, ka ir jāuzlabo tiesu iestāžu pieejamība personām, kas cietušas no dzimumbalstītas vardarbības un vardarbības ģimenē, jo īpaši specifiskiem vardarbības veidiem, tostarp seksuālas vardarbības un izvarošanas, un tiesību akti jāpielīdzina atbilstīgi starptautiskajām saistībām, piemēram, izvarošanas juridiskajām definīcijām, kuru pamatā ir piekrišanas neesība, kā noteikts Stambulas konvencijā, attiecībā uz sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un ar dzimumu saistītu vardarbību tiešsaistē; atkārtoti aicina Komisiju atzīt ES dzimumbalstītu vardarbību par jaunu nozieguma veidu saskaņā ar LESD 83. panta 1. punktu, lai cīnītos pret visu veidu dzimumbalstītu vardarbību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	uzsver, ka līdztiesība un nediskriminācija, kā arī cieņa pret kultūru, reliģiju un valodu daudzveidību, ir pamattiesības, kas nostiprinātas Hartā, kura aizliedz diskrimināciju dzimuma, rases, ādas krāsas, etniskās vai sociālās izcelsmes, ģenētisko iezīmju, valodas, reliģijas vai pārliecības, politisko vai citu uzskatu, piederības nacionālajai minoritātei, īpašuma, izcelsmes, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ; pauž nopietnas bažas par diskriminējošiem pasākumiem, kas visā Eiropā tiek veikti pret neaizsargātām grupām, tostarp LGBTQIA+ personām; aicina dalībvalstis pilnībā ievērot savus pienākumus; mudina Komisiju Hartas pārkāpumu gadījumos sākt pārkāpuma procedūras; uzsver pastāvīgās juridiskās nepilnības un vājos izpildes mehānismus; aicina Padomi nekavējoties panākt vienošanos par horizontālo diskriminācijas novēršanas direktīvu;
	7.	uzsver, ka līdztiesība un nediskriminācija, kā arī cieņa pret kultūru, reliģiju un valodu daudzveidību, ir pamattiesības, kas nostiprinātas Hartā, kura aizliedz diskrimināciju dzimuma, rases, ādas krāsas, etniskās vai sociālās izcelsmes, ģenētisko iezīmju, valodas, reliģijas vai pārliecības, politisko vai citu uzskatu, piederības nacionālajai minoritātei, īpašuma, izcelsmes, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	pauž nopietnas bažas par diskriminējošiem pasākumiem, kā arī naida runu un naida noziegumiem, kas visā Eiropā tiek veikti pret personām, kuras ir neaizsargātā stāvoklī, piemēram, pret bērniem, sievietēm, rasu un etniskām kopienām, LGBTIQ+ kopienu, migrantiem un patvēruma meklētājiem, personām ar invaliditāti un vecākiem cilvēkiem; aicina ES turpināt vērsties pret diskrimināciju, naida runu un naida noziegumiem, kas tiek vērsti pret neaizsargātām grupām, lai nodrošinātu Hartā nostiprināto pamattiesību pilnīgu ievērošanu attiecībā uz visiem cilvēkiem;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>

<Article>7.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.b	pauž nožēlu, ka dažas dalībvalstis turpina īstenot un uzturēt tiesību aktus un politiku, kas apdraud Hartā noteiktās pamattiesības; stingri uzsver, ka šāda prakse ir pretrunā Hartā nostiprinātajām pamattiesībām, tostarp, bet ne tikai, cilvēka cieņas respektēšanu, privātās un ģimenes dzīves respektēšanu, personas datu aizsardzību, vārda un pulcēšanās brīvību, informācijas brīvību, vienlīdzību likuma priekšā, diskriminācijas aizliegumu, vienlīdzību, bērna tiesībām un pārvietošanās un dzīvesvietas izvēles brīvību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.c	pauž dziļas bažas par diskriminējošiem pasākumiem, kas ieviesti dažās dalībvalstīs, aizbildinoties ar cīņu pret tā dēvēto “LGBTIQ+ propagandu” un “dzimumu ideoloģiju”; uzsver, ka Komisijai ir jārīkojas ātri un izlēmīgi, ja dalībvalstis apiet ES tiesību aktus, jo īpaši Hartu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.d	pauž bažas, ka dažas tradicionālās nacionālās un lingvistiskās minoritātes joprojām saskaras ar diskrimināciju privātajā un publiskajā jomā Eiropas Savienībā; pauž nožēlu, ka tiesību un principu veicināšanai saistībā ar tradicionālajām nacionālajām un lingvistiskajām minoritātēm joprojām netiek veltīta pietiekama uzmanība Komisijas ikgadējos ziņojumos par Hartas piemērošanu; mudina Komisiju nodrošināt, lai tās ziņojumos pilnībā būtu aptvertas visas diskriminācijas formas, kā nostiprināts Hartas 21. pantā; aicina Komisiju atbalstīt konsekventāku uz pamattiesībām balstītu pieeju minoritāšu tiesību aizsardzībai ES tiesību sistēmā un pastiprināt vienlīdzību, cilvēktiesību un personu, kuras pieder pie minoritātēm, tiesību ievērošanu plašāku pasākumu ietvaros, kuru nolūks ir atbalstīt ES pamatvērtības;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.e punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.e	pauž satraukumu par piespiedu sterilizācijas izmantošanu pret personām ar invaliditāti; uzsver, ka valstu tiesību akti, kas pieļauj šādu iespēju, neatbilst Hartai; atgādina, ka personas ar invaliditāti attiecīgi nebauda tiesības veidot ģimeni tādā pašā apmērā; mudina Komisiju un dalībvalstis pilnībā izmantot rīkus un esošo likumdošanu, lai nodrošinātu personu ar invaliditāti līdzdalību politikā un tiesības ieņemt politiskus amatus;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>


<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.f punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.f	pauž nožēlu par progresa trūkumu dažu dalībvalstu vienlīdzības un diskriminācijas aizlieguma politikā un pauž bažas par diskriminācijas novēršanas tiesību aktu neīstenošanu; pauž nožēlu, ka, neraugoties uz esošajiem ES mehānismiem, piemēram, Padomes Direktīvu 2000/78/EK, joprojām pastāv nepilnības īstenošanā, kā rezultātā cietušie nesaņem atbilstošu juridisko atbalstu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.g punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.g	atgādina, ka ES ir pilnvaras un pienākums apkarot diskrimināciju, kā noteikts Līgumos un Hartā, un veicināt vienlīdzīgu attieksmi pret visiem; aicina dalībvalstis pilnībā ievērot savus pienākumus; mudina Komisiju sākt pārkāpuma procedūras gadījumos, kad tiek pārkāpta Harta, un pārkāpumu lietās sistemātiski iesniegt EST paātrinātas procedūras un pieteikumus par pagaidu pasākumiem; uzsver pastāvīgās juridiskās nepilnības un vājos izpildes mehānismus; aicina Padomi nekavējoties panākt vienošanos par horizontālo diskriminācijas novēršanas direktīvu;



</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atzinīgi vērtē jauno LGBTIK+ līdztiesības stratēģiju 2026.–2030. gadam (COM(2025)0725) un aicina dalībvalstis atjaunot vai pieņemt jaunus valsts LGBTIK+ rīcības plānus vai stratēģijas, lai ES iniciatīvas papildinātu ar efektīviem valsts pasākumiem;
	8.	atzinīgi vērtē jauno LGBTIQ+ līdztiesības stratēģiju 2026.–2030. gadam (COM(2025)0725) un aicina dalībvalstis atjaunot vai pieņemt jaunus valsts LGBTIQ+ rīcības plānus vai stratēģijas, lai ES iniciatīvas papildinātu ar efektīviem valsts pasākumiem, un atturēties no tādu iniciatīvu iesniegšanas, kas ietver risku apdraudēt vai tieši apdraud LGBTIQ+ kopienas locekļu tiesības;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	uzsver, ka visā ES joprojām pastāv juridiski šķēršļi viendzimuma partnerību un vecāku stāvokļa pilnīgai atzīšanai, tādējādi pārkāpjot Hartā nostiprinātās tiesības, tostarp noteikumus par personu brīvu pārvietošanos un bērna tiesībām, kā arī ģimenes dzīves neaizskaramību; atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu Padomes regulai par vecāku statusa atzīšanu starp dalībvalstīm; atgādina Eiropas Parlamenta uzdevumu10 atbalstīt vecāku stāvokļa atzīšanu visā ES neatkarīgi no tā, kā bērns ir ieņemts un piedzimis, vai no viņa ģimenes veida; aicina Padomi īstenot šos ieteikumus pilnīgi un aizsargāt bērnu pamattiesības, rīkoties bērna interesēs, palielināt juridisko noteiktību un cīnīties pret diskrimināciju;
	9.	uzsver, ka visā ES joprojām pastāv juridiski šķēršļi viendzimuma partnerību un vecāku stāvokļa pilnīgai atzīšanai, tādējādi pārkāpjot Hartā nostiprinātās tiesības, tostarp noteikumus par personu brīvu pārvietošanos un bērna tiesībām, kā arī ģimenes dzīves neaizskaramību; uzskata, ka šie šķēršļi ir to bērnu tiesību pārkāpums, kas izklāstītas ANO 1989. gada Konvencijā par bērna tiesībām; uzsver, ka šādi lēmumi ir pret LGBTIQ+ kopienām vērstu plašāku kampaņu daļa atsevišķās dalībvalstīs; atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu Padomes regulai par vecāku statusa atzīšanu starp dalībvalstīm; atgādina Eiropas Parlamenta uzdevumu10 atbalstīt vecāku stāvokļa atzīšanu visā ES neatkarīgi no tā, kā bērns ir ieņemts un piedzimis, vai no viņa ģimenes veida; aicina Padomi īstenot šos ieteikumus pilnīgi un aizsargāt bērnu pamattiesības, rīkoties bērna interesēs, palielināt juridisko noteiktību un cīnīties pret diskrimināciju; atkārtoti aicina Eiropas Savienību nodrošināt viendzimuma partnerību un laulību pilnīgu atzīšanu saskaņā ar EST judikatūru1a;

	__________________
	__________________

	
	1a https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=F1105D2B758FFB583CC1CCCAB0B7D24C?text=&docid=306543&pageIndex=0&doclang=EN&mode=req&dir=&occ=first∂=1&cid=15355674. 

	10 Eiropas Parlamenta 2023. gada 14. decembra nostāja attiecībā uz priekšlikumu Padomes regulai par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un publisku aktu akceptēšanu vecāku stāvokļa lietās un par Eiropas vecāku stāvokļa apliecības izveidi (OV C, C/2024/4201, 2.8.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	10 Eiropas Parlamenta 2023. gada 14. decembra nostāja attiecībā uz priekšlikumu Padomes regulai par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un publisku aktu akceptēšanu vecāku stāvokļa lietās un par Eiropas vecāku stāvokļa apliecības izveidi (OV C, C/2024/4201, 2.8.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj). 



</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	uzsver, ka dzimuma atzīšanas juridisko procedūru trūkums ir pamattiesību pārkāpums; mudina visas dalībvalstis garantēt dzimtes identitātes juridisku atzīšanu oficiālajos dokumentos un tiesības uz pašnoteikšanos, nodrošināt dzimtes identitātes savstarpēju atzīšanu un aizsargāt personas datus11; nosoda konversijas praksi kā pamattiesību pārkāpumu; mudina Komisiju tās risināt ar konkrētām darbībām, efektīvām sankcijām un izpratnes veicināšanas kampaņām, ņemot vērā arī Eiropas pilsoņu iniciatīvu "Konversijas prakšu aizliegums Eiropas Savienībā";
	10.	uzsver, ka dzimuma atzīšanas juridisko procedūru trūkums ir pamattiesību pārkāpums; mudina visas dalībvalstis garantēt dzimtes identitātes juridisku atzīšanu oficiālajos dokumentos un tiesības uz pašnoteikšanos, nodrošināt dzimtes identitātes savstarpēju atzīšanu un aizsargāt personas datus11; aicina īstenot visaptverošu, uz cilvēktiesībām balstītu politiku; nosoda konversijas praksi, proti, praksi, kuras nolūks ir mainīt, nomākt vai apspiest personas seksuālo orientāciju, dzimtes identitāti un(vai) dzimuma pašizpausmi, kā pamattiesību pārkāpumu; mudina Komisiju to novērst ar konkrētām darbībām, tostarp ar likumdošanas darbībām vajadzības gadījumā, efektīvām sankcijām un izpratnes veicināšanas kampaņām, ņemot vērā arī Eiropas pilsoņu iniciatīvu “Konversijas prakšu aizliegums Eiropas Savienībā”;

	__________________
	__________________

	11 Vispārējās tiesas 2025. gada 13. marta spriedums, C-247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Vispārējās tiesas 2025. gada 9. janvāra spriedums, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2. Vispārējās tiesas 2024. gada 4. oktobra spriedums, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	11 Vispārējās tiesas 2025. gada 13. marta spriedums, C-247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Vispārējās tiesas 2025. gada 9. janvāra spriedums, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2. Vispārējās tiesas 2024. gada 4. oktobra spriedums, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.a	aicina Komisiju un dalībvalstis skaidri iekļaut dzimti, dzimtes identitāti, dzimuma pašizpausmi un dzimumpazīmes kā aizsardzības pamatu visos diskriminācijas novēršanas tiesību aktos un izstrādāt politiku, kas ļauj interseksuāļiem un nebinārām personām iegūt dokumentus, kuri atspoguļo viņu identitāti saskaņā ar Parlamenta iepriekšējiem aicinājumiem un attiecīgo EST judikatūru;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	norāda, ka gan Komisija, gan FRA ziņoja par satraucošu naida noziegumu un naida runas skaita pieaugumu; pauž dziļu nožēlu par naida noziegumu un naida runas izplatīšanos; uzsver, ka tas nopietni apdraud pamattiesību ievērošanu; uzsver, ka trūkst visaptverošu ES tiesību aktu, kas risinātu šo jautājumu; mudina dalībvalstis pieņemt lēmumu par naida runas un naida noziegumu iekļaušanu LESD 83. panta 1. punktā uzskaitītajos noziedzīgajos nodarījumos; mudina Komisiju izpētīt turpmākas iespējas iekļaušanai jau minētajās noziedzības jomās, lai ierosinātu tiesību aktus, kuru mērķis ir apkarot naida runu un naida noziegumus, tostarp dzimtes identitātes un seksuālās orientācijas dēļ;
	11.	norāda, ka gan Komisija, gan FRA ziņoja par satraucošu naida noziegumu un naida runas skaita pieaugumu, kas vērsta pret cilvēkiem vairākās dalībvalstīs un ko saasina politiskā retorika un nepietiekama attiecīgo tiesību aktu īstenošana; uzsver, ka dažas dalībvalstis nav efektīvi saukušas pie atbildības par naida noziegumiem vai nav sniegušas pietiekamu atbalstu cietušajiem, mazinot uzticēšanos tiesu sistēmām un nenodrošinot pamattiesību ievērošanu; pauž dziļu nožēlu par naida noziegumu un naida runas izplatīšanos, tostarp tiešsaistē un kad to izplata publiskas iestādes; uzsver, ka tas nopietni apdraud pamattiesību ievērošanu; uzsver, ka trūkst visaptverošu ES tiesību aktu, kas risinātu šo jautājumu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	stingri nosoda antisemītisma pieaugumu ES, tāpat kā jebkādas citas naidīguma izpausmes un vardarbību pret reliģiskām kopienām, tostarp uzbrukumus kulta vietām un izglītības iestādēm, studentu vajāšanu un Holokausta pieminekļu apgānīšanu; ceļ trauksmi saistībā ar pieaugošām antisemītisma izpausmēm un mudina Komisiju un dalībvalstis paātrināt ES antisemītisma apkarošanas un ebreju sabiedriskās dzīves veicināšanas stratēģijas īstenošanu, kā arī veikt atbilstošus pasākumus cīņai ar antisemītismu, pilnībā ievērojot Hartu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.b	pauž dziļas bažas par to, ka diskriminācija, tāpat kā naida runa un naida noziegumi gan tiešsaistē, gan bezsaistē, visā Eiropas Savienībā pieaug, un stingri tos nosoda; uzsver vajadzību apkarot visu veidu diskrimināciju ES, tostarp tādus joprojām pastāvošus diskriminācijas veidus kā islamofobija un antičigānisms, un ievākt datus incidentu uzraudzīšanai; aicina Komisiju un dalībvalstis veikt pret šo pieaugumu vērstus pasākumus; tāpat aicina pastiprināt to personu aizsardzību, kuras ir pakļautas naida motivētas viktimizācijas riskam;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.c	turklāt mudina dalībvalstis pieņemt lēmumu par naida runas un naida noziegumu iekļaušanu LESD 83. panta 1. punktā uzskaitītajos noziedzīgajos nodarījumos; mudina Komisiju izpētīt turpmākas iespējas iekļaušanai jau minētajās noziedzības jomās, lai ierosinātu tiesību aktus, kuru mērķis ir apkarot naida runu un naida noziegumus, tostarp dzimtes identitātes, seksuālās orientācijas un dzimumpazīmju dēļ;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	prasa nodrošināt efektīvus aizsardzības pasākumus drošai tiešsaistes videi un apkarot naidu, diskrimināciju un dezinformāciju; uzsver, ka tie apdraud cilvēka cieņu, drošību un demokrātisko līdzdalību; aicina ES veikt konkrētus pasākumus pret nelikumīga satura izplatīšanu tiešsaistē; aicina pilnībā īstenot ES politiku, lai aizsargātu indivīda tiesības;
	12.	prasa nodrošināt efektīvus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu drošu tiešsaistes vidi; uzsver, ka naida noziegumi, naida runa, diskriminācija un dezinformācija apdraud cilvēka cieņu, drošību un demokrātisko līdzdalību, un atgādina, ka sievietes un neaizsargātas grupas visbiežākie ir to mērķi1a; aicina ES veikt konkrētus pasākumus pret nelikumīga satura izplatīšanu tiešsaistē; turklāt aicina dalībvalstis nodrošināt, ka tiek pilnībā un pareizi īstenota ES politika, piemēram, Digitālo pakalpojumu tiesību akts, Mākslīgā intelekta akts un Eiropas Plašsaziņas līdzekļu brīvības akts, lai aizsargātu indivīda tiesības;

	
	__________________

	
	1a FRA ziņojums “Online Content Moderation — Current challenges in detecting hate speech” (“Satura moderēšana tiešsaistē — esošās problēmas naida runas atklāšanas jomā”, 2023. gads. 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	atzinīgi vērtē digitālo līdzdalības instrumentu skaita palielināšanos un aicina tos izmantot plašāk, lai stiprinātu pilsoņu iesaistīšanos, ar nosacījumu, ka tiek nodrošināti stingri aizsardzības pasākumi privātuma un datu aizsardzībai un vienlīdzīgai piekļuvei; aicina Komisiju un dalībvalstis gādāt, lai tehnoloģiskās inovācijas, tostarp mākslīgais intelekts, tiktu izstrādāts un ieviests tādā veidā, kas pilnībā nodrošina Hartas ievērošanu, veicina pārredzamību un drīzāk stiprina, nevis apdraud pamattiesības;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	aicina Komisiju nodrošināt Hartas, patvēruma tiesību un ES tiesību aktos paredzēto standartu vienotu pilnīgu piemērošanu kopējā Eiropas patvēruma sistēmā; atgādina, ka ir svarīgi regulāri novērtēt ietekmi uz pamattiesībām; nosoda jebkādus pamattiesību pārkāpumus, nepamatotus individuālo tiesību un brīvību ierobežojumus, tostarp necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos;
	13.	aicina Komisiju nodrošināt Hartas, tostarp patvēruma tiesību, kā to garantē Hartas 18. pants, pilnīgu piemērošanu saskaņā ar 1951. gada 28. jūlija Ženēvas konvenciju un 1967. gada 31. janvāra Protokolu attiecībā uz bēgļu statusu un saskaņā ar Līgumiem un ES tiesību aktiem; mudina dalībvalstis pildīt savus pienākumus novērst jebkādus pamattiesību pārkāpumus, nepamatotus individuālo tiesību un brīvību ierobežojumus, tostarp necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	mudina Komisiju un dalībvalstis papildus nodrošināt migrantu, bēgļu un patvēruma meklētāju tiesību aizsardzību, tostarp gādājot par humāniem un cieņpilniem uzņemšanas apstākļiem un atpakaļnosūtīšanas procedūrām, taisnīgām procedūrām un piekļuvi juridiskai palīdzībai, pilnībā ievērojot Hartu;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.a	aicina ES iestādes iesaistīties dialogā ar Eiropas Padomi un valstu valdībām, lai nodrošinātu cilvēktiesību aizsardzības efektivitāti arī turpmāk; atgādina, ka visiem Hartā atzīto tiesību un brīvību izmantošanas ierobežojumiem ir jābūt noteiktiem tiesību aktos un tajos jārespektē šo tiesību un brīvību būtība;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.b	aicina nodrošināt patiesu dzimumu līdztiesību atbilstoši Eiropas sociālo tiesību pīlāra 2. un 3. principam; tāpat aicina aizsargāt tiesības uz godīgiem un taisnīgiem darba apstākļiem, kā noteikts Hartas 31. pantā, saskaņā ar Eiropas Sociālo tiesību pīlāra 6. principu, tādējādi veicinot sociālo iekļaušanu un apkarojot nabadzības riskus;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	mudina dalībvalstis pilnībā īstenot Hartu un uzsver to pienākumu veicināt Hartas piemērošanu valsts līmenī; aicina izstrādāt valstu pārvaldes iestādēm, tiesu iestādēm un likumdevējiem paredzētus mērķtiecīgus apmācības moduļus par Hartas īstenošanu; atzinīgi vērtē pārrobežu apmaiņas, kas veicinās savstarpēju dalīšanos un labu prakšu apmaiņu; aicina rīkot izpratnes veicināšanas kampaņas, kuru mērķis ir dot iespēju cilvēkiem pilnībā īstenot savas tiesības;
	16.	pauž bažas, ka Harta joprojām netiek pietiekami izmantota iekšzemes tiesvedībās valstu tiesās; atgādina, ka Harta ir jāpiemēro, pilnībā ievērojot Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvenciju, vienlaikus atzīstot arī Eiropas Sociālās hartas un Eiropas sociālo tiesību pīlāra nozīmi; mudina dalībvalstis pilnībā īstenot Hartu visā tās pilnībā un uzsver to pienākumu veicināt Hartas piemērošanu valsts līmenī; aicina Komisiju atbalstīt dalībvalstis, lai nodrošinātu, ka Harta tiek izmantota valstu tiesās visā ES;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	aicina izstrādāt mērķtiecīgus un obligātus apmācības moduļus par Hartas īstenošanu, kas paredzēti valstu pārvaldes iestādēm, tiesu iestādēm un likumdevējiem; atzinīgi vērtē pārrobežu apmaiņas, kas veicinās savstarpēju informācijas un labu prakšu apmaiņu; aicina rīkot izpratnes veicināšanas kampaņas, kuru mērķis ir dot iespēju cilvēkiem pilnībā īstenot savas tiesības; aicina Komisiju izplatīt skaidru un praktisku informāciju par to, kad un kā Harta ir piemērojama, un kad un kā pilsoņi var vērsties pēc tiesiskās aizsardzības; lūdz Komisiju uzraudzīt un ziņot par sabiedrības informētību par Hartu ar turpmāku Eirobarometra apsekojumu palīdzību un novērtēt izpratnes palielināšanas pasākumu ietekmi;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.b	pauž dziļas bažas par to, ka Komisija pirms savu tiesību aktu priekšlikumu pieņemšanas sistemātiski neveic ietekmes novērtējumu; atgādina, ka ir svarīgi sistemātiski novērtēt ietekmi uz pamattiesībām, tostarp iekšlietu jomā; aicina saskaņotākā un visaptverošā veidā novērtēt atbilstību pamattiesībām un citām ES vērtībā visā ES; šajā saistībā mudina Komisiju pildīt savus pienākumus un veikt rūpīgus pamattiesību ietekmes novērtējumus, izstrādājot, īstenojot un pārskatot tiesību aktu priekšlikumu vai starptautisko nolīgumu ietvaros; lūdz iesaistīt FRA;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	mudina Komisiju aizsargāt Hartu un Savienības tiesisko kārtību, pilnvērtīgi izmantojot pārkāpuma procedūras; aicina Komisiju nodrošināt pamattiesību un Savienības vērtību konsekventu un efektīvu aizsardzību, ieviešot uz noteikumiem balstītu un sistemātisku izpildes modeli, lai novērstu Hartas, Līgumu un Savienības tiesību aktu pārkāpumus;
	17.	mudina Komisiju aizsargāt Hartu un Savienības tiesisko kārtību, jo īpaši cieši un stingri uzraugot atbilstību EST un ECT nolēmumiem, kas saistīti ar pamattiesību jautājumiem, lai novērtētu neatbilstības ietekmi un rīkotos; turklāt mudina Komisiju pilnvērtīgi izmantot visus pieejamos izpildes instrumentus, tostarp pārkāpuma procedūras un finansiālu spiedienu, lai novērstu dalībvalstu nespēju īstenot EST spriedumus, kā papildu pierādījumus izmantojot saistītos ECT spriedumus; aicina Komisiju nodrošināt pamattiesību un citu LES 2. pantā nostiprināto Savienības vērtību konsekventu un efektīvu aizsardzību, ieviešot uz noteikumiem balstītu un sistemātisku izpildes modeli, lai novērstu Hartas, Līgumu un Savienības tiesību aktu pārkāpumus;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	uzsver ES iestāžu, jo īpaši Parlamenta, nozīmi, lai nodrošinātu, ka visi ES tiesību akti visos likumdošanas procesa posmos pilnībā atbilst Hartai, kā arī Hartas piemērošanas uzraudzīšanā gan ES struktūrās, gan dalībvalstīs; iedrošina īstenot ciešāku sadarbību starp ES un valstu parlamentiem ar starpparlamentu dialoga un kopīgu parlamentāras pārraudzības mehānismu palīdzību, lai veicinātu Hartas konsekventu īstenošanu un stiprinātu pamattiesību aizsardzības demokrātisku pārraudzību visā ES;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.b	uzsver, ka atbilstības Hartai uzraudzībai ir jābūt ES tiesiskuma instrumentu kopuma neatņemamai sastāvdaļai un tā pilnībā jāatspoguļo tās pēcpārbaudē; aicina Komisiju un dalībvalstis stiprināt ikgadējo tiesiskuma mehānismu, papildus integrējot ar Hartu saistītos rādītājus, nodrošinot ieteikumu pēcpārbaudi un uzlabojot dialogu ar ieinteresētajām personā valstu, reģionālā un vietējā līmenī;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	uzsver EST nozīmi Hartas pareizas ievērošanas nodrošināšanā; atgādina, ka EST spriedumu vienota un savlaicīga īstenošana dalībvalstīm ir juridiski saistošs pienākums; aicina Komisiju pastiprināt EST spriedumu īstenošanas uzraudzību, izmantojot pārredzamākus instrumentus, pilnvērtīgi izmantot pārkāpuma procedūras un vajadzības gadījumā pieprasīt pagaidu pasākumu piemērošanu;
	18.	uzsver EST un ECT nozīmi Hartas pareizas ievērošanas nodrošināšanā; atgādina, ka EST spriedumu vienota un savlaicīga īstenošana dalībvalstīm ir juridiski saistošs pienākums; uzsver, ka visaptverošāka un mērķtiecīgāka datu vākšana par to, kā dalībvalstis nodrošina atbilstību EST un ECT nolēmumiem, ļaus plašāk diskutēt par neatbilstības apmēru;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	18.a	aicina Komisiju uzraudzīt un uzlabot datu vākšanu, kā arī EST un ECT spriedumu īstenošanas sistēmisku un padziļinātu uzraudzību un pēcpārbaudi, jo īpaši to spriedumu, kuri nav pārkāpumu procedūru rezultāts; turklāt aicina Komisiju pilnībā izmantot pārkāpumu procedūras, tostarp izmantojot pārredzamākus rīkus, kā arī vajadzības gadījumā pieprasīt paātrinātu procedūru un pagaidu pasākumu piemērošanu; turklāt aicina Komisiju atbalstīt dalībvalstis tādu salīdzināmu, neapkopotu datu vākšanas uzlabošanā, kas nepieciešami uz pierādījumiem balstītas politikas veidošanai diskriminācijas, nevienlīdzības un pamattiesību pārkāpumu novēršanai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	18.b	aicina dalībvalstis nekavējoties īstenot EST un ECT nepieņemtus spriedumus; aicina Komisiju uzraudzīt EST un ECT nolēmumu, kas saistīti ar demokrātiju, tiesiskumu un pamattiesībām ES valstīs, īstenošanu ar objektīviem kritērijiem un skaidriem pēcpārbaudes pasākumiem; turklāt aicina Komisiju pilnībā integrēt savus konstatējumus gada ziņojumos tiesiskuma jomā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	18.c	aicina Komisiju nodrošināt, ka ES finansējumu var izmantot arī iniciatīvām, kuru nolūks ir uzlabot EST un ECT spriedumu īstenošanu; uzsver PSO atbalstošo lomu minēto spriedumu īstenošanas veicināšanā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzsver līdztiesības iestāžu svarīgo lomu Hartas īstenošanas nodrošināšanā un novērtēšanā dalībvalstīs; aicina dalībvalstis saskaņā ar nesen pieņemtajām direktīvām par līdztiesības iestāžu standartiem13 nodrošināt līdztiesības iestāžu neatkarību, pilnvaras un resursus;
	20.	uzsver valstu cilvēktiesību iestāžu (VCTI), līdztiesības iestāžu un ombuda iestāžu svarīgo lomu Hartas, tostarp Hartas horizontālo veicinošo nosacījumu saskaņā ar KNR, īstenošanas nodrošināšanā un novērtēšanā dalībvalstīs, kā arī konsekventākas Hartas interpretācijas veicināšanā; aicina dalībvalstis saskaņā ar nesen pieņemtajām direktīvām par līdztiesības iestāžu standartiem13 nodrošināt līdztiesības iestāžu neatkarību, pilnvaras un resursus;

	__________________
	__________________

	13 Padomes Direktīva (ES) 2024/1499 (2024. gada 7. maijs) par līdztiesības iestāžu standartiem attiecībā uz vienlīdzīgu attieksmi pret personām neatkarīgi no viņu rases vai etniskās piederības, vienlīdzīgu attieksmi nodarbinātības un profesijas jautājumos pret personām neatkarīgi no viņu reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas, vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm sociālā nodrošinājuma jautājumos un attiecībā uz piekļuvi precēm un pakalpojumiem un preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu, un ar ko groza Direktīvas 2000/43/EK un 2004/113/EK (OV L 2024/1499, 29.5.2024.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1500 (2024. gada 14. maijs) par līdztiesības iestāžu standartiem attiecībā uz vienlīdzīgu attieksmi un iespēju vienlīdzību starp sievietēm un vīriešiem nodarbinātības un profesijas jautājumos un ar ko groza Direktīvas 2006/54/EK un 2010/41/ES (OV L 2024/1500, 29.5.2024.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).
	13 Padomes Direktīva (ES) 2024/1499 (2024. gada 7. maijs) par līdztiesības iestāžu standartiem attiecībā uz vienlīdzīgu attieksmi pret personām neatkarīgi no viņu rases vai etniskās piederības, vienlīdzīgu attieksmi nodarbinātības un profesijas jautājumos pret personām neatkarīgi no viņu reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas, vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm sociālā nodrošinājuma jautājumos un attiecībā uz piekļuvi precēm un pakalpojumiem un preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu, un ar ko groza Direktīvas 2000/43/EK un 2004/113/EK (OV L 2024/1499, 29.5.2024.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1500 (2024. gada 14. maijs) par līdztiesības iestāžu standartiem attiecībā uz vienlīdzīgu attieksmi un iespēju vienlīdzību starp sievietēm un vīriešiem nodarbinātības un profesijas jautājumos un ar ko groza Direktīvas 2006/54/EK un 2010/41/ES (OV L 2024/1500, 29.5.2024.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	aicina Komisiju un dalībvalstis nodrošināt pienācīgu finansējumu līdztiesības iestādēm, VCTI un ombuda iestādēm un iesaistīt tās, lai nodrošinātu, ka ES līdzekļi tiek izstrādāti, pārvaldīti un uzraudzīti tā, lai tiktu ievērotas un veicinātas pamattiesības;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.b	atgādina, ka Hartas piemērošana attiecas arī uz tieslietu un iekšlietu (TI) aģentūrām, tostarp Frontex un Eiropolu; aicina TI aģentūras pilnībā ievērot Hartu; aicina Komisiju cieši uzraudzīt ES aģentūru atbilstību Hartai un iekļaut savus konstatējumus aģentūru novērtējumos, tostarp novērtēšanas veikšanai izmantotajā metodikā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.c	uzsver reģionu, pašvaldību un pilsētu svarīgo lomu pamattiesību nodrošināšanā; mudina Komisiju un dalībvalstis atbalstīt pašvaldību iestādes tiesību īstenošanā ikdienas praksē un iedzīvotāju iesaistīšanā, balstoties uz FRA ziņojumu “Human rights cities in the EU — A framework for reinforcing rights locally” (“Cilvēktiesību pilsētas Eiropas Savienībā — satvars tiesību īstenošanai vietējā līmenī”);


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka pilsoniskās sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību aizstāvjiem ir ļoti svarīga nozīme Hartas popularizēšanā un aizsardzībā; prasa ES nodrošināt pilsoniskajai sabiedrībai konsekventu un atbilstīgu finansējumu; nosoda jebkādus juridiskus ierobežojumus vai uzbrukumus, kā arī pārmērīgu spēka pielietošanu dažās dalībvalstīs, kas apdraud biedrošanās, pulcēšanās un vārda brīvību;
	21.	uzsver, ka pilsoniskās sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību aizstāvjiem ir ļoti svarīga nozīme Hartas popularizēšanā un aizsardzībā; atgādina, ka saskaņā ar LES 11. panta 2. punktu visām ES iestādēm ir pienākums uzturēt atvērtu, pārredzamu un pastāvīgu dialogu ar pārstāvības apvienībām un pilsonisko sabiedrību; šajā sakarībā jo īpaši uzsver, ka piekļuve struktūrfondiem ir priekšnoteikums, lai nodrošinātu sabiedrības līdzdalību; atgādina Komisijas politiskajās pamatnostādnēs pausto apņemšanos pastiprināt dialogu ar PSO, kurām ir lietpratība un svarīga loma konkrētu sabiedrībai nozīmīgu jautājumu aizstāvēšanā un cilvēktiesību aizsardzībā; tādēļ atgādina, ka joprojām ir būtiski, lai PSO, jo īpaši izmantojot ES finansējumu, varētu iesaistīties tādās darbībās kā aizstāvības pasākumi, demonstrācijas, pilsoniskās telpas veicināšana un aizsardzība, pētnieciskā žurnālistika vai prasību sniegšana tiesu iestādēs, un ka šīm darbībām arī turpmāk vajadzētu būt atbalsttiesīgām attiecīgajās finansēšanas programmās un tām būtu jādara pieejams pietiekams īpašs finansējums;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	aicina Komisiju un dalībvalstis pastāvīgi nodrošināt atbilstošu finanšu līdzekļu piešķiršanu pilsoniskajai sabiedrībai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	[bookmark: _Hlk221630331]21.b	uzsver plašsaziņas līdzekļu brīvības un plurālisma aizsardzības nozīmi, jo tie ir būtiski tiesiskuma elementi, un uzsver nepieciešamību aizsargāt žurnālistus pret draudiem, SLAPP un politiski motivētu spiediena; aicina apņēmīgi rīkoties pamattiesību pārkāpumu gadījumos, jo sevišķi pulcēšanās un biedrošanās brīvības, kā arī vārda un informācijas brīvības pārkāpumu gadījumos, kā arī pilnībā izmantot visus pieejamos ES instrumentus, lai novērstu ES tiesību aktu un vērtību pārkāpumus; aicina dalībvalstis un Komisiju uzlabot pilsoniskās sabiedrības tiesisko vidi, nodrošinot, ka visi pasākumi, ar kuriem tiek ierobežotas apvienību tiesības meklēt, nodrošināt un izmantot resursus, atbilst vienam no leģitīmajiem mērķiem saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 11. panta 2. punktu un Hartas 52. panta 1. punktu;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina ES un valstu struktūras vairāk iesaistīt pilsonisko sabiedrību, valstu parlamentus un citas ieinteresētās personas, lai Hartas piemērošanā uzlabotu pārredzamību un iekļautību; uzsver, ka plaša mēroga dialogs un līdzdalības pieejas ir svarīgas, lai apzinātu ar tiesībām saistītas problēmas un nodrošinātu efektīvus tiesiskās aizsardzības līdzekļus; uzsver, ka šāda daudzu ieinteresēto personu iesaiste stiprina demokrātisko leģitimitāti un pārskatatbildību, stiprinot identitāti ES kā Savienībai, kuras pamatā ir kopīgas vērtības un cilvēktiesību ievērošana;
	22.	aicina ES un valstu struktūras vairāk un sistemātiskāk iesaistīt pilsonisko sabiedrību, valstu parlamentus un citas ieinteresētās personas, lai Hartas piemērošanā uzlabotu pārredzamību un iekļautību, un nodrošinātu tās pilnīgu īstenošanu un konsekventu interpretēšanu; uzsver, ka plaša mēroga dialogs un līdzdalības pieejas ir svarīgas, lai apzinātu ar tiesībām saistītas problēmas un nodrošinātu efektīvus tiesiskās aizsardzības līdzekļus; uzsver, ka šāda daudzu ieinteresēto personu iesaiste stiprina demokrātisko leģitimitāti un pārskatatbildību, stiprinot uzticēšanos ES kā Savienībai, kuras pamatā ir kopīgas vērtības un cilvēktiesību ievērošana;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>126</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	pauž nožēlu par to, ka Komisija ir ignorējusi aicinājumus saglabāt un stiprināt programmu “Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības” kā atsevišķu programmu un ar lielāku finansējumu nākamajā daudzgadu finanšu shēmā; atgādina, cik svarīga nozīme ir programmai “Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības”, lai aizsargātu un veicinātu tiesības un vērtības, kas noteiktas Līgumos, Hartā un piemērojamajās starptautiskajās cilvēktiesību konvencijās, jo īpaši atbalstot PSO, kuras darbojas vietējā, reģionālā, valsts un pārnacionālā līmenī, un sekmējot pilsonisko un demokrātisko līdzdalību, lai saglabātu un pilnveidotu atklātu, tiesībās balstītu, demokrātisku, vienlīdzīgu un iekļaujošu sabiedrību; uzskata, ka jaunajai programmai AgoraEU ir jānodrošina aizsardzības pasākumi, kas atspoguļo vismaz tādu pašu mērķu vērienīgumu kā programma “Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības”;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>127</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	uzsver, cik svarīga ir ES pievienošanās Eiropas Cilvēktiesību konvencijai, un iesaka Komisijai nekavējoties pieprasīt ES Tiesas juridisko atzinumu, lai pabeigtu pievienošanās procesu; uzsver, ka šis solis ir būtisks, lai saskaņotu ES tiesisko regulējumu ar augstākajiem cilvēktiesību aizsardzības standartiem;
	23.	uzsver, cik svarīga ir ES pievienošanās Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijai, un mudina Komisiju nekavējoties pieprasīt ES Tiesas juridisko atzinumu, lai pabeigtu pievienošanās procesu; uzsver, ka šis solis ir būtisks, lai saskaņotu ES tiesisko regulējumu ar augstākajiem cilvēktiesību aizsardzības standartiem;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>128</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.a	atkārtoti norāda, ka ir jāizveido ES demokrātijas, tiesiskuma un pamattiesību mehānisms un jāparedz rezultātu pārskats, kas paredzēts visu EST un ECT spriedumu īstenošanas uzraudzībai saistībā ar demokrātiju, tiesiskumu un pamattiesībām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>129</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	aicina Eiropadomi sākt Līgumu pārskatīšanu un paplašināt Hartas piemērošanas jomu, pārskatot LES 51. panta 1. punktu, lai ES tiesiskajā regulējumā garantētu pamattiesību vispārēju un beznosacījumu aizsardzību;
	24.	aicina Eiropadomi sākt Līgumu pārskatīšanu un paplašināt Hartas piemērošanas jomu, pārskatot Hartas 51. panta 1. punktu, lai ES tiesiskajā regulējumā garantētu pamattiesību vispārēju un beznosacījumu aizsardzību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>130</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	aicina stiprināt Hartas 51. panta īstenošanu, nodrošinot pilnīgu saskaņotību starp ES un valstu tiesām, lai garantētu pamattiesību efektīvu aizsardzību visos līmeņos;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>131</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.b	aicina stiprināt Hartas 51. panta 1. punkta īstenošanu, lai panāktu, ka tajā nostiprinātās tiesības aizsargā cilvēkus, kad dalībvalstis rīkojas ekskluzīvas vai dalītas ES kompetences ietvaros, pat ja ES šādu kompetenci vēl nav īstenojusi;


</Amend>


<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina Hartas 21. panta 1. punktā skaidri iekļaut dzimti, dzimtes identitāti, dzimuma pašizpausmi un dzimumpazīmes, lai visaptveroši apkarotu diskrimināciju;
	svītrots



</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>133</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	aicina Hartas 37. pantā iekļaut ES klimata mērķus, kas noteikti ar Eiropas Klimata aktu14;
	svītrots

	_________________
	

	14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar ko izveido klimatneitralitātes panākšanas satvaru un groza Regulas (EK) Nr. 401/2009 un (ES) 2018/1999 (“Eiropas Klimata akts”) (OV L 243, 9.7.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	



</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>134</NumAm>


<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	aicina izveidot FRA kā neatkarīgu cilvēktiesību iestādi ar lielāku darbības neatkarību, lai sāktu rīkoties Hartas pārkāpumu novēršanai;
	27.	norāda uz FRA svarīgo lomu pamattiesību veicināšanas un aizsardzības atbalstīšanā ES un uzsver tās turpmākas darbības lielo nozīmi; aicina stiprināt FRA spēju palīdzēt aizsargāt Hartas tiesības, vērtības un brīvības; aicina izveidot FRA kā neatkarīgu cilvēktiesību iestādi ar lielāku darbības neatkarību, lai sāktu rīkoties Hartas pārkāpumu novēršanai; prasa FRA palīdzēt Komisijai izstrādāt vienotu pieeju pamattiesību standartu piemērošanai ES finansējumam, kā arī īpašus kritērijus līdzekļu saņemšanai un uzraudzības pamatnostādnes;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>135</NumAm>


<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	uzsver, ka ir jānodrošina sistemātiski apspriešanās veidi ar struktūrām un iestādēm, kurām ir speciālās zināšanas par pamattiesībām kopumā un jo īpaši par Hartu; šajā sakarībā norāda uz FRA, kā arī uz attiecīgām Eiropas Padomes un Apvienoto Nāciju Organizācijas struktūrām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>136</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.b	aicina nodrošināt plašāku un efektīvāku piekļuvi tiesiskās aizsardzības līdzekļiem visiem pilsoņiem, jo īpaši gadījumos, kad valstu tiesneši saskaras ar šķēršļiem, iesniedzot lūgumus sniegt prejudiciālus lēmumus — piemēram, dalībvalstīs saskaņā ar LES 7. panta procedūru — vai gadījumos, kad iebildumi ir saistīti ar neleģislatīviem ES iestāžu, aģentūru vai struktūru aktiem; uzsver, ka piekļuves atvieglošana EST stiprinātu tiesisko dialogu, nodrošinātu ES tiesību aktu vienādu piemērošanu un uzlabotu pamattiesību aizsardzību visā ES;


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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<FootprintIntro>Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu atzinuma sagatavotāja apliecina, ka viņa savā atzinumā ir iekļāvusi pienesumu, kas ir par jautājumiem, kuri attiecas uz lietas priekšmetu, un kas, gatavojot atzinumu, saņemts no šādiem interešu pārstāvjiem, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru[footnoteRef:1], vai no šādiem trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvjiem:</FootprintIntro> [1: Iestāžu nolīgums (2021. gada 20. maijs) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par obligātu pārredzamības reģistru (OV L 207, 11.6.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	 1. Interešu pārstāvji, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru

	ILGA-Europe 

	Liberties 

	Bridge EU 

	Save the Children 




Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja.


Ja fiziskas personas sarakstā ir identificētas ar vārdu, amatu vai ar abiem, atzinuma sagatavotāja apliecina, ka viņa ir iesniegusi attiecīgajām fiziskajām personām Eiropas Parlamenta paziņojumu par privātumu Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kurā ir izklāstīti nosacījumi, kas attiecas uz to personas datu apstrādi, un ar šādu apstrādi saistītās tiesības.

Atzinuma sagatavotāja, pilnībā uzņemoties visu atbildību, apliecina, ka viņa savā atzinumā nav iekļāvusi pienesumu no interešu pārstāvjiem, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru1, vai no trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvjiem, kas būtu jānorāda šajā pielikumā saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu.
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